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SIBJIEHUE ®OPMAJIBHOM KOMIIPECCHUHA B
COBPEMEHHOM AHITIMUCKOM A3bIKE

Annomayun: 6 cmamove 0aemcs XapaKxmepucmuka CUHMAaKCU4eckux KOHCMpYyK-
yuil, ux Kaaccugpurayus, munsl U QYHKYUU, a maxdice Nepesucisaioncs 0Co6eHHocmu
ynompeobaeHus: OaHHbIX KOHCMPYKYUL 8 COBPEMEHHOM AH2IULICKOM A3bIKe, YCIMAHO06-
JIeHUEe CEA3U MeICOY CMPYKMYPHLIM CIICAMUEM U CeMAHMUYECKUM PACUUPEHUEM
npu 06paz’0eaHuUl CLONCHBIX CUHMAKCUYECKUX KOHCIMPYKYULL.

N3ydyeHne CUHTaKCHMUECKUX KOHCTPYKLUMH B COBPEMEHHOM AHIIMICKOM f3BIKE
JIOJDKHO OBITH OoJiee IIyOOKHMM, a JijIsl 3TOr0 HEOOXOJMMO MPOU3BECTH JOJDKHYIO
KJIACCU(HKAIMIO TaHHBIX TPaMMaTHYCCKUX CIUHUIL S3bIKa, a TAaKXKe yKazaTb 0CO-
O6eHHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS JAaHHBIX KOHCTPYKIMil B peun. B atom u cocrout
aKTyaJIbHOCTB NPOOJIEMbl CHHTAKCUUECKUX KOHCTPYKLIHUH.

MarepuanaMu HCCIEIOBAHMS TTOCIYKWIH Pa3HOTo poja ydeOHbIe OCcoOHs 10
rpaMMaTUKE AHIIMHCKOIO sI3blKa. B aHIIMIICKOM S3bIKE CYLIECTBYIOT HECKOJIBKO
CHHTaKCHYECKHUX MPOLECcCOB. B 1aHHOIl cTaThe paccMarpuBaroTCsi paclivpeHue, yc-
JIO)KHEHNE, KOHTAMUHALMS U OmylieHne. VIMEeHHO 3TH mpolecchl Hanbosee 4acto
YIOTPEOISIOTCS. IPU MEPEBO/IaX HA PYCCKUH SI3BIK, KAaK MMOKa3al0 HCCICAOBAHUE.
Kakiplit n3 3TUX MPOLECCOB CTOUT PACCMOTPETh OT/AENIBHO:

1) IIponecc pacuwiupenus 3axiodaercsi B J00ABICHUN K HEKOTOPOH CHHTAKCH-
YEeCKOW €AMHMIE PYTHX 3JIEMEHTOB 3TOT0 )K€ CHHTAKCHYECKOTO CTaTyca M o0mieh
CUHTAKCUYECKOH CBSI3U B CTPYKTYPE IIPEIJIOKECHMS], B UX HAHU3bIBAHUY OJIHA K JpY-
roif. CaMblii TIPOCTOI BUA PAaCIIUPEHHUS] — IIOBTOPEHUE WICHA MPEIIOKEHHS M €ro
cocraBHoOM yacTh: «She waited and waited, the feeling of living a nightmare that had
been with her ever since Thursday intensifying.

OpnHako Hale 3JIeMEHTHI, KOTOPbIe HAaXOAATCS APYT C JAPYroM B OTHOIICHHSX
pacIIMpeHusi, XOTsI 1 UMEIOT OJMHAKOBBI CHHTAKCHUECKHH CTATyC, XapaKTepH3y-
I0TCA pa3IMYHbIM JICKCUYECKHUM HAIIOJTHECHHUEM. le/IMepOM TaKOro pacCuinpeHus Mo-
ket cirykuTh npemnoxernne: «Kebbel smiled then leaned back in Ais chair, hands
clasped behind his heady.

2) Bropoii npouecc, ycroocnenue, NpeacTaBisieT cOO0H CUHTAKCHYECKUI Npo-
LIECC M3MEHEHUS! CTPYKTYPhl CHHTAKCHYECKOM E€IMHUIIBI, CYITHOCTh KOTOPOIO 3a-
KIIFOYAaeTCsl B TOM, YTO CTPYKTypa M3 MPOCTON MpeBpamactcst B ciaokHyo. Heob-
XOAMMbIM YCJIOBUEM IIPpU3HAHHWA 3a COYETAHUCM ABYX WJIN 60_]'166 IIOJIHO3HAYHBIX
IVIarojIoB CTaryca YCIOXXHEHHOTO, WIIM CJIOXHOTO, YJICHA MPEIUIOKCHUS SIBISICTCS
00111ast COOTHECEHHOCTh C HEKOTOPBIM JIEMEHTOM TIPEUIOKEHHS KaK €AMHBIM JUIs
HUX CyOBEKTOM.

IMockonbKy a1t TMYHON (POPMBI Takast OTHECEHHOCTD K MOIEKAILEMY SBISIETCS
€IMHCTBEHHO BO3MOXHOM, YCJIOBHE 3TO, Oyydn 0osiee KOHKPETHO chopMyrpoBa-
HO JuIsl ocTpoeHui tuna (She) began to laugh, 3axmodaercs B 00s13aTeIbHOCTH
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CYOBEKTHO—TIPOIIECCHBIX OTHOIICHUN MEXIY CYOBEKTOM JTMYHON (hOPMBI TIIarona u
HEJMYHON POPMOIA.

C ar0it Touku 3penus like to sing (B konctpykuuH [ like to sing) — ycIOKHEHHBIN
4IIeH npeuiokenns. [locienoBaTenbHOCTD ke cioB /ike singing (B KOHCTpYKuuu /
like singing) CMHTAaKCHMYECKH JIBy3Ha4YHA. JTO MOXET OBITh JINOO CIIOXKHOE CKazye-
Moe (B 3TOM Cllydae KOHCTPYKLHS HMECT TO JKe 3Ha4CHHUE, 4TO M IOCTpoeHue like
fo sing, 1 HaXOAUTCSA C HAM B OTHOLICHUSX CTPYKTYPHOTO BapbHPOBAaHHS), THOO
IJ1aroji—CKa3yeMoe ¢ JOMOJIHEHNEM (€CIIM 3HAYeHUE 3TOH T0CIIeI0BaTEIBLHOCTH CIIOB
— (1) like someone's singing vnn (1) like singing in general). Coueranuem riarosna-
CKa3yeMOro U JOMOIHEHUS ABIAeTCS U like my (his u T. 1.) singing B KOHCTPYKIIUI
1 like my (his u 1. 1.) singing, 371€Cb — B CHJIy 3HaucHHS npeametHoctu — (his, her
U T. 1.) singing.

VYCII0)KHEHNE CKa3yeMOTo OCYIIECTBIIETCS IIyTeM BKIIOUCHHUS B €T0 CTPYKTYPY
AJIEMEHTa, KOTOPBII OTIIMYAeTCsl HEMOJIHOTON MpeuKalyy. byayun nmoMemeHHbIM
Hepesl TOi 4acThio CKa3yeMOro, KOTopas Coco0Ha K CaMOCTOSITCIbHOMY YIOTpe-
OJICHHIO B MHBIX YCIIOBHUSAX, T. €. 0€3 YCIOKHEHHUS, YCIOKHSIIOIINI AIIEMEeHT OepeT Ha
ce0st (PYHKIMIO BBIPKEHHSI CHHTAKCHUECKOM CBS3M C TIOJUICKAIINM, a TAKKe 3Ha4Ye-
HUH, 4epe3 KOTOphIe pealu3yeTcsi KaTeropusi peaukaTHBHOCTH. BTopast jxe dacth
CKa3yeMOro NpuoOpeTaeT CTaTyc HENPEAUKAaTHBHOM, T. €. HENUYHOH, POPMBL.

3) OnHuM u3 nepBbIX 0 konmamunayuu 3arosopui [ [ayns (1890), onpenenus
ee CIeqyIoInM 00pa3oM: «two synonymous items force themselves simultaneously
into consciousness, thereby creating a new form in which elements of one form
mingle with the elements of the other, as manifested partly in the phonetic form of
single words and partly in their syntactic combination, — OObelMHEHNE B CO3HAHUH
YeJIoBeKa JByX CHHOHMMHYHBIX CJIOB HJIM BBIPaXXCHHH, B pe3yJIbTaTe 4ero BO3HUKA-
€T TPeThbe CJIOBO, (POHETHUECKH W/MJIH TpaduuecKn HAIIOMUHAIOIIEe CJI0Ba-UCTOY-
HUKWY. [. Map4aHn onpeaenseT KOHTAMUHALUIO KaK METOJI CIIMSHHUS YacTeil CJIOB B
OJIHO HOBOE CJIOBO.

Konmamunayus Hepeaxo cIy>kUT 0a30i CTUIIMCTHYECKOTO premMa — kanamoypa,
OJIHAKO HE CJICAYeT OTOXKACCTBIATh KOHTAMHHALUIO U KaJlaMOyp (Urpy CJIOB), XOTS
OJIHO HE UCKJIF0YaeT Jpyroe. MOKHO cKa3aTh, YTO KOHTAMUHALIMS IIPEICTABISLET CO-
00i1 Pa3HOBUIHOCTH CIIOBECHOW MIPBI, OCIEIHSS JKE JaIeKO He BCErya OCHOBaHA
Ha KOHTAMUHALHH.

CuHTarMarnyeckrie KOHTaMUHAHTBI COCTOSIT U3 CJIOB, BCTPEYAIOIINXCS B JIMHEH-
HOW IIeTIM U MMEIONIMX OOIIMi 3ieMeHT (rpadeMy WM CIIOT) Ha TPaHHUIE KOHIA
MIEPBOrO CJIOBA M Hadyajia BTOPOrO, HMEHHO 3TO OOCTOSTENLCTBO M CIIOCOOCTBYET
CIIUSHUIO ABYX cloB, Hanpumep: Chicagorilla — Chicago + gorilla, morphonemics
— morphology + phonemics, radarange — radar + range, dramateur — drama +
amateur.

[MoxBoxs UTOT, MOXKHO CKa3aTh, YTO KOHTAMHHALNS IPEACTABISACT CO00H camo-
CTOATENILHYIO MOJIETIb 00pa30BaHMs HOBBIX CJIOB, HE CBOAMMYIO K CMEKHBIM CIIOBO-
00pa30BaTeIIbHBIM SIBJICHHSM.

4) Onywenue WM d11UNCUC — TIEPEBOJ B MMIUIMKAIIUIO CTPYKTYPHO HEOOXO-
JMIMOTO 3JIeMEeHTa KOHCTpYKIMHU. [Ipy mepeBose OIyIIEHUIO MMOJBEPraroTcs varie
BCErO CJIOBA, SBISIFOLIMECS CEMAHTHYECCKH M30BITOYHBIMH , TO €CTh BBIPAXKAIOLINE
3Ha4YEHHMs1, KOTOPBIC MOTYT OBITh H3BJICUEHBI U3 TEKCTa U Oe3 Mx nmomMoru. Kak cucre-
Ma JIF00O0TO sI3bIKa B IEJIOM, TaK U KOHKPETHBIE peueBble TIPOU3BEIeHNs 001a/1a10T,
KaK M3BECTHO, BeCbMa OOJIBLION CTEIEHBIO N30BITOYHOCTH, YTO JAAET BOBMOKHOCTh
IIPOU3BOIUTE T€ WJIM MHBIE ONYIIEHUs B Iporecce nepesoga. OQHUM U3 IPUMEPOB
N30BITOYHOCTH SIBJISIETCS CBOWCTBEHHOE ONPE/IEICHHBIM CTHIISIM aHIIIMICKOTO SI3bI-
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Ka yrmoTpeOIeHne TaK Ha3bIBAGMbIX «IIapHBIX CHHOHMMOBY» — MapajlIebHO YIOTpe-
OJIsIEMBIX CIIOB OIMHAKOBOTO HJIM OJIM3KOTO pedepeHInanbHOro 3HaueH s, 00beIH-
HEHHBIX COI030M (OOBIYHO «andy). DTO SIBJICHHE XapaKTePHO JUTA S3bIKA aHTUHCKIX
IOPUINYECKHUX JOKYMEHTOB M TEKCTOB IOPHIMYECKOTO Xapakrepa. Pycckomy si3bIKy
OHO COBEPIIECHHO HE CBOHCTBEHHO, IIO3TOMY IIPH TIEPEBOJIC B OTHX CIIydasix HE00X0-
JIMMO TIPUOETHYTH K OMYILECHHUIO (TO €CTh HEMOBTOPEHUIO CHHOHUMA — 3aMEHE JIBYX
cioB omHuM). Hampumep: «just and equitable treatment — cnpasednugoe OTHOIIIE-
nuey»; «The treaty was pronounced null and void — JloroBop Obl1 00BSIBIICH Hedeti-
cmeumenvrviyv (MIH: «aHAYAHPOBaH»)»; « The proposal was rejected and repudiated
— Ilpennoxxenue ObLI0 omaepeHymoy; «by force and violence — nacunocmeentbvim
nymem» u T. .

VYrorpeOieHne «ImapHbIX CHHOHHMOBY» HE BCErJa SBISCTCS CTHIMCTHYCCKHM
cpencTBoM. MHOrma oHO QMKTyeTCss MHBIMHM IIPUYMHAMHU, KaK HalpUMep, B cie-
JYIOIIEM TPEIUIOKEHUH, B3SITOM W3 HAyYHO-TEXHHUYECKOTO TEeKcTa: «Burning or
combustion is the process of uniting a fitel or combustible with the oxygen in the air»
[1, c.315]. 3mech B TekcTe yMOTPEONISIOTCS CHENUANbHBIE TEXHUYECKHE TEPMUHBI
combustion, combustible, kKoTOpble MOTYT OBITh HETIOHSTHBI YUTATEIIO, HE HUMEIO-
LIEMY CIICLHAIBHON MOATOTOBKH. [109TOMY OHHM MOSICHSIOTCSI O0LIEYHOTpeOUTENb-
HBIMU QHIJIMHCKUMU CIIOBaMU burning, fuel, ynoTpebIsieMbIMH MapajieIbHO € MX
TEPMHUHOJIOTUYECKUMU CHHOHHUMAaMH.

Bor eme onyH mpuMep: B KauecTBEe OXHOTO U3 smurpados k kaure Y. Llupepa
«The Rise and Fall of the Third Reich» npuBesens cioBa: «A thousand years will
pass and the guilt of Germany will not be erased». (Hans Frank, Governor—General
of Poland, before he was hanged at Nuremberg) [2, c. 501]. OueBnano, 4TO ymoTpe-
OreHne 371ech cot03a before IBASAETCA CEMAHTUUECKN N30BITOUHBIM — THTIIEPOBCKHUI
BOCHHBII MPECTYITHUK MOT ITPOM3HECTH ITH CJIOBA JIMIIb JI0 TOTO, KaK OH OBLT Ka3-
HEH, HO, pa3yMeeTcsi, HUKak He nocie. [loaToMy B pycckoM mepeBojie He0OX0AUMO
mpuOerHyTh K omymieHnio: ['anc ®pank, renepan-ryoeprarop Ilonsmmm, xaznennuiii
1o mpuroBopy HropuGeprckoro TpubyHnana. (31ech Takke nMeeTcst 100aBIeHUe, TaK
KaK B aHIJIMHACKOM TeKcTe «at Nurembergy 0003Ha4aeT HE CTOIBKO MECTO Ka3HH,
CKOJIBKO MECTO, IJIe IIPOMCXOIMII IpoLiece Hall (palIMCTCKUMHU ITIaBapsiMu).

B 3akiroyenue ermie pa3 MOKHO MOJYEPKHYTb, UYTO TIEPEUNCICHHBIC BBIMIE TIe-
peBomyeckue TpaHc(opManuy (Kak BUIHO U U3 CAMUX MPHBOIMMBIX IPUMEPOB) B
«4IHCTOM BHIE» BCTpedaroTcs peako. Kak mpasuiio, pasHoro poza TpaHcdopMannu
OCYIIECTBIISIIOTCS OJTHOBPEMEHHO, TO €CTh COYETAIOTCS APYT C APYrOM — IepecTa-
HOBKa COIIPOBOXKIACTCS 3aMEHOI1, TpaMMaTHIeCcKoe MpeoOpa3oBaHUe COMPOBOXKIA-
eTcs JEKCUYECKUM M T.J. UMEHHO Takol CIIOKHBINA, KOMIJIEKCHBIN XapakTep rnepe-
BOJIYECKHX TpaHC(POpPMAIMH | JieTaeT MEePEBOJL CTOIb CIOKHBIM U TPYIHBIM JIETIOM.
Bumnmo, m3BecTHBIN aHmmHickuit ¢pmrocod U.A. Pugapyc aumrs HeMHOTO TIpeyBe-
JIMYMBAeT, KOIia OH TOBOPUT: «OUeHb MOXET OBbITh, YTO 3/ECh MBI HMEEM JeJO0 C
CaMbIM CJIOKHBIM ITIPOIIECCOM M3 BCEX, BO3HHMKIIHMX KOTJA-IN00 B XOZE IBOJIIOIHMN
rxocmocay [3, ¢.250]. Eciu 310 1 rumepOomu3aniisi, To OHA, BO BCSIKOM CITydae, He-
JlajieKka OT UCTHHBL.

OO0pazoBaHue CIOKHBIX CHHTAKCHYECKUX KOMILIEKCOB: BCE HENMYHbBIE (hOpMBI
IJIaroJia CriocoOHBI 00Pa30BBIBATH MTPEIUKATHBHBIC KOHCTPYKIIHH, T.€. KOHCTPYKLHH,
COCTOSIME U3 JABYX KOMIIOHEHTOB: HMEHHOTO, BBIPa)KCHHOI'O MMEHEM CYyLIeCTBH-
TEJBHBIM MJIM MECTOMMEHHEM, M TJIaroJbHOTO, BBIPRKCHHOTO HEIMYHOIN (opMoi
IJIaroyia — TepyHIueM, IpuIacTueM Wid HHUHUTHBOM. O0a KOMIOHEHTa MpeIrKa-
THUBHOU KOHCTPYKIMH COCTOAT B OTHOILCHUSIX IPEIUKAaTHUBHOCTH, KOTOPBIE HAIIOMH-
HAIOT OTHOIICHUS MEX/IY IMOJUICIKAIUM U CKa3yeMbIM IPEJUIOKEHUS U HA3bIBAIOTCS



LenTp HayuHoro corpyaHuyecTsa « MHTePaKTHB MJIIOC»

HEKOTOPBIMH aBTOPAMHU YUEOHHKOB 110 IPaMMaTHKE aHIJIUICKOTO sI3bIKa BTOPUYHON
MPEUKATUBHOCTRIO. B OONBIIMHCTBE CITydacB MPEAUKATHBHBIC KOHCTPYKIIUU BBI-
CTYMAIOT OIHUM YICHOM Tpe/toxkKeHust. [I0CKOIbKY TIIaroibHbIA KOMIIOHEHT TPE/IH-
KaTHBHON KOHCTPYKLIUH MOXKET OBITh BBIPAXKEH TOJIBKO HENMYHON (opMOii riaroa,
MOYKHO KJIACCH(HIIMPOBATh BCE MPEAUKATHBHBIC KOHCTPYKIIMA B COOTBETCTBUH C
HAIOJHEHHEM [JIaroJIbHOr0 KOMIIOHEHTA CIISIYIOINM 00pa3oM:

1) [IpenukaTHBHBIC KOHCTPYKIIUH ¢ HHPHHATHBOM;

2) mpeANKATUBHBIC KOHCTPYKITUH C TCPYHTUCM;

3) npeauKaTUBHbIC KOHCTPYKIHH C IPUYACTUEM.

Kakast U3 BBIICICHHBIX TPYIIT UMEET AajibHeillee moapasieieHie B 3aBUCH-
MOCTH OT JICKCHYECKOTO HATIOJIHCHHSI KOMIIOHCHTOB MPETUKATUBHOW KOHCTPYKIIUU
U CUHTAKCUYECKOH (DYHKIIMU TAHHOW KOHCTPYKIIUHU B TPEIIOKCHUH.

Cnoorcroe noonexcaugee (Complex Subject) — 310 0cob0e MOCTPOCHUE TIPEAIIO-
JKCHUS, TIPU KOTOPOM IOJIICXKAIIEE SIBIIACTCS 1IEJI0N PEUeBOi KOHCTPYKIUCH. Mox-
HO CKa3aTh, 4TO 3TO HEOOJBIIION CAMOCTOSITENbHBIN 000pOT ¢ HHPUHUTHBA. SIBISISICH
YaCThIO MPEUIOKEHHSI, B CBOIO OYEPElb, OH COCTOUT U3 MOJISIKAIIETO U COCTABHOTO
IJ1arojIbHOTO CKa3yeMOoro, B KOTOPOM OJIHA YaCTh — IJIaroJl B TACCUBHOM 3aJIore, BTO-
past 9acTh — UHQUHUTHUB.

PaccMmoTpuM Ha mpocTom mpumepe: «Sam and Pam were seen to put a pin on a
teacher’s chair. — Bugenu, kak CaMm u [15M monkiapiBaiy KHOIIKY Ha YYUTEIbCKUAN
cTyim». B JgaHHOM mpuMmepe HaAOMIOMACTCsl CIEAYIOIAsl CTPYKTypa MpPEIIOKeHUS:
nomexariee (Sam and Pam) + riaron B TacCUBHOM 3ajiore (were seen) + nnpu-
HUTHB (fo put) + BCE OCTaNbHBIC WICHBI PEIJIOKEHIUSI (a pin on a teacher s chair).

CIOKHOCTD ITOW KOHCTPYKIIMH B TOM, YTO OHA HUKOTJA HE SIBISIETCS €AUHBIM
YICHOM TMPEIOKEHHSI: MOJIekKalee 000poTa SBISETCS B TO K€ BPEMsi OCHOBHBIM
MTOJICKAIIIM MPCIIOKCHHS, 8 MHPUHUTHUB SBJISICTCS YaCThIO COCTABHOTO IJ1aroJib-
HOro ckazyemoro. OiHako, cxema 00pa30BaHUs MPEIOKESHHUH, CONEPIKAIIUX CITONK-
HOE MOJIeXKAlllee B aHIIMICKOM SI3bIKE BCETlia OIHA U Ta yke. IHUHUTHUB B ipeyio-
JKCHUS CO CIIOKHBIM IMOJICKAIIIM B aHTIIMACKOM SI3BIKE MOXKET BBICTYIIATh BO BCEX
CBOUX IIeCTU hopmax.

Cnoorcroe oononnenue (Complex Object) — 3TO KOHCTPYKIHS, COCTOSIIAs U3
CYIICCTBUTEIILHOTO B OOIIEM TaJIe)Ke MM MECTOMMCHUS B OOBCKTHOM MAJCkKe U
nHpUHUTHBA. MecToMMeHus B 00BEKTHOM Tanexe: I — me, you — you, he — him, she
— her, it — it, we — us, they — them [4].

CHoXKHOC JIOTIOJTHCHUE B aHIVIMKACKOM SI3BIKC TCPCBOAUTCS MPHUIATOYHBIM JI0-
MOJTHUTEIBHBIM TPEUIOKEHUEM, BBOJUMBIM COIO3aMHU «KAK», «UTOY», «4TO0bI». Cy-
LIECTBUTENHLHOE WM MECTOMMEHHE B ATOM CJIO)KHOM JIOTIOTHEHHH COOTBETCTBYET
MOJICKAIICMY, @ HHQUHUTHB — CKa3yeMOMY MPHUIATOYHOTO Npeaioxkenus. Hampu-
Mmep: «He wanted his students to note the colours of animals. — On xomen, ymoo6wi
e20 cmyoenmuvl ommemuau okpac xcusommuvixy. « The inspector would like you to
explain everything to him. — Hncnexmop xomen 6vi, umoobol 8bl 6ce emy 00bACHUIUY.
B OCHOBHOM, CIIOXHO€ JTOMIOJTHEHHE B AHIJIHMHUCKOM SI3BIKE UCIOIB3YETCs OCIe He-
KOTOPBIX IJIaroJIOB, KOTOPbIE MOXHO CIPYIIHUPOBATH B ONPEACICHHbBIC KaTCIrOPHH:
[JIaroJibl, BRIPAXKAKONIUE (PU3MUCCKOE BOCIPUITHE U OIIYIIICHUE; BBIPAKAIOIINE MO-
Oy JIeHHE, TIPUHYIK/ICHIE; BHIPAKAIOIIHE JKeJIAaHUE U MOTPEOHOCTD; BhIPAXKAOIIHE
MIPE/INOJIOKEHUE; BhIPAXKAIOIIUE 3HAHKE, OCBEJIOMIICHHOCTD, YTBEPIKICHHUE;, BbIpa-
JKalolIMe MPUHYXKJICHNE, IPUKa3, pa3pelieHre Wik npocsoy [4].

PaccMoTpeB pasivyHble CHHTAKCUYECKUE TIPOIECChl, MPEIUKATHBHBIE KOH-
CTPYKIIMH, CYIIECTBYIOIINE B COBPEMEHHOM aHIIIMICKOM sI3bIKE, 0XapaKTepU30BaB
UX Y TPOBEIS aHAIN3 UX YIIOTPEOICHUS B COBPEMCHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE MOXKHO
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CeJIaTh CIAEAYIOLINE BbIBOJIBI:
1) Bo—niepBbIX, HY»HO CKa3aTh, YTO MHOTHE BOIPOCHI CHHTAKCUCA OCTAIOTCS He-
PCHICHHBIMU B HACTOAIICC BPEMHI. TaK, HapuMmep, 10 CUX IOp HET €AUHOIO OIIpeaac-
JICHUS TIOHSITUH IOMICKAILEE» U «CKAZYyEMOE». HpI/I OIIPEACIICHNU TaHHBIX ITOHA-
TUH HEAOCTATOYHO OMMUPATLCA JIMIIb Ha IPaAMMATHYCCKOC U JICKCUYCCKOC 3HAYCHHUC
CJIOB, 4 HY?KHO IPMHUMAaTh BO BHUMAHUC U CHTyaTHBHBIﬁ XapaKTep BbICKAa3bIBAHUA.
2) Bo—BTOpBIX, MpoOIEeMOI 0CTAETCS M XapaKTepHUCTUKA MPEINKATHBA KaK YIeHa
IPECATIOKCHUA. He Bce aBTOPbI yqe6HLIX mocoouii mo TCOpUU AHIIMHCKOIO SI3BIKA
JarT CKOHBKO—HI/I6YZ[B MOJIHOC OIMMMCAaHUC NAHHOTO SABJICHUS SA3bIKa, OTPAHUYNBASICH
JIMIB €T0 BBIACICHUEM B OTACIBbHYIO YaCTh YJIC€HA NPEATIOKEHUA.
HO CUX TIOp HE BCC aBTOPLI y‘-Ie6HI/IKOB u yqe6me mocoouii mo TpaMMaTUKe
AHTTIMICKOTO SI3BIKA BBIJACJIAIOT U ONMCBIBAIOT TAKOC SIBJICHHUC SA3bIKA KaK IMPEAUKaA-
THBHAs KOHCTpyKUHsA. HeoOxommmo ynmensaTe OonbIle BHUMAHUS MOJOOHBIM €ITH-
HUIlaM s3bIKa, KJ'IaCCI/I(l)I/II_II/IpOBaTL HUX U CUCTEMATU3UPOBATHL MAaTcpUal 1o I[aHHOﬁ
r[p06neMe. B I[aHHOﬁ crarbe 0oJiee MM MEHEE OIKMCAHO HEJIBbHOC NPCACTABICHUC
O ABJICHWHU NPECAUKATUBHBIX KOHCprK].[I/II\/’I C HCIIMYHBIMU q)OpMaMI/I riaroja, cyume-
CTBYIOIIMMHU B COBPEMECHHOM AHIIMICKOM SI3BIKE.
Onupasicb Ha Touky 3penust bepmana M.M., Mbl moctapajiuch CUCTEMaTU3UPO-
BaTb Marepuall, KacarolUNCs NPEAUKATUBHBIX KOHCTPYKLMH B COBPEMEHHOM aH-
DIMHCKOM si3bIKe. OCOOCHHOCTH YIOTPEOIeHHs PETUKATHBHBIX KOHCTPYKIMH I10-
3BOJIMJIM CACJIaTh BBIBO/, UTO B OOJIBIIIMHCTBE JAaHHBIC KOHCTPYKIHH BCTPEYAIOTCA B
COYE€TAaHNU C IT1arojiaMu, UMEKIIUMHU CTPOTO0 OTPAHUYCHHYIO CEMAaHTHUKY. BBIBOI[BI,
CACJIaHHBIC HAa OCHOBC TCOPCTUYCCKOI0O Marcpuasia 1mno BaZ[aHHOﬁ np06neMe, I103BO-
JINIIN HpHﬁTH K BBIBOAY, YTO JaHHAd rpaMMaTHYCCKad €AWHUIA €IIC HE N0 KOHIIA
nucci€goBada, MaT€puaibl, UMCIOIHUECA 10 I[aHHOﬁ TEME, HC CUCTEMAaTU3UPOBAHBI.
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